
1

АЛЕКСАНДЪР ПУШКИН
АЗ ЗНАЯ КРАЙ…

Превод от руски: Кръстьо Станишев, —

chitanka.info

http://chitanka.info/
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АЗ ЗНАЯ КРАЙ…[0]

[0] Незавършен откъс. ↑

Аз зная край: пред глъхнещ бряг
море самотно се люлее,
безоблачното слънце грее
над зноен дол, над глух овраг.
Гори там няма — пред морето
се стеле само гола степ.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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